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“Consulta Indígena Reglamento Ley N° 21.499 que regula los 

Biocombustibles Sólidos” 

Subsecretaría de Energía 

I. Datos Personales del asesor de los Pueblos Indígenas 

Nombre del Asesor: CARLOS ALBERTO GUERRERO MUNITA  

Rut del Asesor: 15.931.663-7 

Profesión u oficio: ABOGADO 

Correo electrónico: CARLOS.GUERRERO.MUNITA@GMAIL.COM 

Celular: +56998193446 

Banco: ESTADO 

Tipo de Cuenta: CUENTA RUT 

N° de Cuenta: 15931663 

 

 

 

II. Información de las reuniones realizadas 

 

Fecha Lugar N° de asistentes 

  M H Total 

15 DE ENERO DE 2024 SALON DE CFT LA 
ARAUCANA, OSORNO 

3 3 6 

20 DE FEBRERO DE 2024 SALON DEL CENTRO 
CULTURAL DE OSORNO 

4 9 13 
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Principales propuestas de la etapa de Deliberación Interna. 

 

Medida Propuesta (Síntesis en forma general) 

 
Art 1 letra a) El procedimiento de dictación de 
las especificaciones técnicas que deberán 
cumplir los biocombustibles sólidos para su 
comercialización en Chile, el cual deberá 
contemplar a lo menos las materias indicadas 
en el inciso 3° del artículo 3° de la Ley. 
 

 
Sobre este punto se plantea la interrogante 
sobre el estándar internacional referido en el 
art 3 de la ley.  

Art 1 letra b) La facultad del Ministerio de 
Energía para fijar, mediante decreto supremo 
dictado bajo la fórmula “Por Orden del 
Presidente de la República”, excepciones 
temporales a la exigencia de algunas de las 
propiedades de los biocombustibles sólidos 
que se expendan o distribuyan en el país. 
 

 
En este literal se propone integrar un 
mecanismo para requerir la dictación de las 
excepciones que se contienen en el decreto 
supremo.  

Art 1 letra g) Las condiciones que deben 
cumplirse para que se verifique el 
autoconsumo de biomasa y, la forma de 
acreditar habitualidad o comercialización en el 
transporte de biocombustibles sólidos en 
vehículos menores.   
 

Debe decir:  
 
Art 1 letra g) Las condiciones que deben 
cumplirse para que se verifique el 
autoconsumo de biomasa y biocombustibles, 
asimismo la forma de acreditar habitualidad o 
comercialización en el transporte de 
biocombustibles sólidos en vehículos menores 
y mayores.   
 

Art 1 letra i) La excepción del transporte de 
biocombustibles sólidos destinados a prácticas 
culturales de pueblos indígenas. 
 

Debe decir:  
 
Art 1 letra i) La excepción del transporte y 
comercialización de biocombustibles sólidos 
destinados a prácticas culturales de pueblos 
indígenas. 
 

Art 1 letra k) La forma y plazo en que se deberá 
desarrollar el proceso de participación 
ciudadana para efectos de la elaboración del 

Debe decir:  
 
Art 1 letra k) La forma y plazo en que se deberá 
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Plan Nacional de Modernización del Mercado 
de Biocombustibles Sólidos. 
 

desarrollar el proceso de participación 
ciudadana e indígena para efectos de la 
elaboración del Plan Nacional de 
Modernización del Mercado de 
Biocombustibles Sólidos. 
 

Art 2 letra a) Artefacto de Combustión de 
Biocombustibles Sólidos o Artefacto: Todo 
aparato certificado de conformidad a la 
normativa vigente, que sirva para la 
combustión de biocombustibles sólidos. 
 

Se plantea la interrogante acerca de los 
artefactos no certificados  

Art 2 letra h) Comercializador: Persona natural 
o jurídica que ofrece Biocombustibles Sólidos a 
otros comercializadores para la venta o 
permuta o al consumidor final. 
 

Se presenta la inquietud sobre la acreditación 
de la permuta o el intercambio tradicional de 
los pueblos indígenas.  

Art 2 letra j) Leña: Biocombustible Sólido 
correspondiente a una porción de madera 
dimensionada y sometida a un proceso de 
secado, para ser utilizada como combustible 
para uso residencial o industrial.  
 

Debe decir:  
 
Art 2 letra j) Leña: Biocombustible Sólido 
correspondiente a una porción de madera 
dimensionada y sometida a un proceso de 
secado, para ser utilizada como combustible 
para uso residencial, industrial y cultural.  
 
También, se considerará biocombustible 
sólido cuando se usen técnicas tradicionales 
de secado de los pueblos indígenas. 
 

Art 2 letra m) Métrica: Corresponde a la 
determinación de la unidad física en la que se 
deberán comercializar los Biocombustibles 
Sólidos, y que será fijada por el Ministerio 
mediante resolución exenta, de acuerdo con lo 
dispuesto en el artículo 3° de la Ley 

 
Atendidas las realidades particulares de los 
territorios y localidades.  
 
Debe decir:  
 
Art 2 letra m) Métrica: Corresponde a la 
determinación de la unidad física en la que se 
podrán comercializar los Biocombustibles 
Sólidos, y que será fijada por el Ministerio 
mediante resolución exenta, de acuerdo con lo 
dispuesto en el artículo 3° de la Ley 

Art 2 letra t) Transportista: Persona natural o 
jurídica propietaria del vehículo utilizado para 

Debe decir:  
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el transporte de Biocombustibles Sólidos 
destinados a su comercialización o de Biomasa 
para ser procesada en un Centro de 
Procesamiento de Biomasa.  
 

“Transportista: Persona natural o jurídica 
propietaria del vehículo utilizado para el 
transporte de Biocombustibles Sólidos 
destinados a su comercialización, de Biomasa 
para ser procesada en un Centro de 
Procesamiento de Biomasa, para el 
autoconsumo o uso tradicional”  

Art 2 letra u) Vehículos Menores: Vehículos 
motorizados destinados a circular por calles y 
caminos y, diseñado para el transporte de 
personas, cuyo peso bruto vehicular es inferior 
a dos mil setecientos kilogramos (2.700 kg.). 
 

Debe decir:  
 
Art 2 letra u) Vehículos Menores: Vehículos 
motorizados destinados a circular por calles y 
caminos y, diseñado para el transporte de 
personas, cuyo peso es inferior a dos mil 
setecientos kilogramos (2.700 kg.) sin 
considerar su carga. 
 

Art 2 letra v) Vehículos Mayores: Vehículos 
motorizados destinados a circular por calles y 
caminos, cuyo peso bruto vehicular sea igual o 
superior a dos mil setecientos kilogramos 
(2.700 kg.). 
 

Debe decir:  
 
Art 2 letra v) Vehículos Mayores: Vehículos 
motorizados destinados a circular por calles y 
caminos, cuyo peso sea igual o superior a dos 
mil setecientos kilogramos (2.700 kg.) sin 
considerar su carga. 
 

Artículo 4° Etapas del procedimiento para 
establecer o actualizar las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad de los 
Biocombustibles Sólidos y su Métrica. El 
procedimiento regulado en el presente 
capítulo constará de las siguientes etapas: 
inicio del procedimiento y elaboración de 
informe técnico preliminar; coordinación 
intersectorial; consulta pública nacional e 
internacional; dictación de la resolución exenta 
ministerial que aprueba el informe técnico final 
y fija las Especificaciones Técnicas Mínimas de 
Calidad y Métrica, y difusión.   
 

Debe decir:  
 
Artículo 4° Etapas del procedimiento para 
establecer o actualizar las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad de los 
Biocombustibles Sólidos y su Métrica. El 
procedimiento regulado en el presente 
capítulo constará de las siguientes etapas:  
inicio del procedimiento y elaboración de 
informe técnico preliminar; coordinación 
intersectorial; consulta pública nacional e 
internacional y participación indígena; 
dictación de la resolución exenta ministerial 
que aprueba el informe técnico final y fija las 
Especificaciones Técnicas Mínimas de Calidad y 
Métrica, y difusión en medios de comunicación 
nacional, regional y local. 
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Artículo 5° Inicio del procedimiento y 
elaboración del informe técnico preliminar. El 
procedimiento de dictación o actualización de 
las Especificaciones Técnicas Mínimas de 
Calidad y Métrica de los Biocombustibles 
Sólidos se iniciará mediante la elaboración por 
parte del Ministerio de un informe técnico 
preliminar que contendrá una propuesta de 
éstas, junto con los fundamentos técnicos que 
avalen su establecimiento y que, en todo caso, 
deberá contener, al menos, lo siguiente: 
 
a)  Antecedentes nacionales e internacionales 
considerados para la propuesta de 
establecimiento de las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad y Métrica 
respecto de un determinado Biocombustible 
Sólido. Dichos antecedentes, deberán estar 
acompañados de un análisis que compruebe la 
adecuación de dichas especificaciones y 
métrica a los estándares nacionales e 
internacionales en la materia, en la medida que 
éstos existan para el respectivo Biocombustible 
Sólido.  
 
b) Especificaciones y características técnicas del 
Biocombustible Sólido, incluyendo aspectos 
tales como, el poder calorífico y su capacidad 
para generar energía eficiente y limpia, en 
relación con su contenido de humedad y 
densidad, las que podrán diferenciarse 
mediante el establecimiento de diversas 
categorías de acuerdo con el tipo de Artefacto 
en el cual se utilice.  
c) Análisis del mercado del Biocombustible 
Sólido que considere aspectos que incidan en la 
oferta y demanda, tales como, costos de 
procesamiento, precios, volúmenes de venta, 
importaciones y exportaciones, cuando 
corresponda. 
 

Debe decir:  
 
Artículo 5° Inicio del procedimiento y 
elaboración del informe técnico preliminar. El 
procedimiento de dictación o actualización de 
las Especificaciones Técnicas Mínimas de 
Calidad y Métrica de los Biocombustibles 
Sólidos se iniciará mediante la elaboración por 
parte del Ministerio de un informe técnico 
preliminar, que será publicado en el sitio web 
del Ministerio, que contendrá una propuesta 
de éstas, junto con los fundamentos técnicos 
que avalen su establecimiento y que, en todo 
caso, deberá contener, al menos, lo siguiente:  
 
a)  Antecedentes nacionales e internacionales 
considerados para la propuesta de 
establecimiento de las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad y Métrica 
respecto de un determinado Biocombustible 
Sólido. Dichos antecedentes, deberán estar 
acompañados de un análisis que compruebe la 
adecuación de dichas especificaciones y 
métrica a los estándares nacionales e 
internacionales en la materia, en la medida que 
éstos existan para el respectivo Biocombustible 
Sólido.  
 
b) Especificaciones y características técnicas del 
Biocombustible Sólido, incluyendo aspectos 
tales como, el poder calorífico y su capacidad 
para generar energía eficiente y limpia, en 
relación con su contenido de humedad y 
densidad, las que podrán diferenciarse 
mediante el establecimiento de diversas 
categorías de acuerdo con el tipo de Artefacto 
en el cual se utilice.  
c) Análisis del mercado del Biocombustible 
Sólido que considere aspectos que incidan en la 
oferta y demanda, tales como, costos de 
procesamiento, precios, volúmenes de venta, 
importaciones y exportaciones, cuando 
corresponda. 



División de Participación y Relacionamiento Comunitario 
Ministerio de Energía 

Consulta Indígena Reglamento Ley N° 21.499 
 
 

 

Artículo 6° Coordinación intersectorial. 
Elaborado el informe técnico preliminar 
referido en el artículo 5° del presente 
reglamento, el Ministerio, lo remitirá, a lo 
menos, a los ministerios de Agricultura, del 
Medio Ambiente y de Transporte y de 
Telecomunicaciones, con el fin de precaver su 
adecuación a sus respectivas normas 
sectoriales. Dichos ministerios, tendrán un 
plazo de 20 días, contados desde la fecha de 
total tramitación del oficio respectivo, para 
informar aquello que estimen pertinente en el 
ámbito de sus competencias. Vencido el plazo 
antes señalado, habiéndose o no recibido el 
referido informe, se iniciará la etapa de 
consulta pública. 
 

Debe decir: 
  
Artículo 6° Coordinación intersectorial. 
Elaborado el informe técnico preliminar 
referido en el artículo 5° del presente 
reglamento, el Ministerio, lo remitirá, a lo 
menos, a los ministerios de Agricultura, del 
Medio Ambiente, de Transporte y de 
Telecomunicaciones y de Desarrollo Social y/o 
cualquier otro que tenga injerencia con el fin 
de precaver su adecuación a sus respectivas 
normas sectoriales. Dichos ministerios, tendrán 
un plazo de 20 días, contados desde la fecha de 
total tramitación del oficio respectivo, para 
informar obligatoriamente aquello que 
estimen pertinente en el ámbito de sus 
competencias. Vencido el plazo antes señalado, 
habiéndose recibido el referido informe, se 
iniciará la etapa de consulta pública. 

Artículo 7° Consulta Pública. Culminada la 
etapa de coordinación intersectorial, el 
Ministerio publicará en su sitio web el informe 
técnico preliminar y procederá a realizar una 
consulta pública nacional e internacional de 
acuerdo a lo previsto en la Resolución Exenta 
N°117, de 2018, de la Subsecretaría de Energía, 
o aquella que la reemplace y, en el Decreto 
Supremo N°77, de 2004, del Ministerio de 
Economía, Fomento y Reconstrucción, que 
aprueba el reglamento de ejecución del título I 
de la Ley N°19.912 y requisitos para la 
elaboración, adopción y aplicación de 
reglamentos técnicos y procedimientos de 
evaluación de la conformidad, o aquel que lo 
reemplace.  
 
La consulta pública se realizará a través del sitio 
web del Ministerio, pudiendo complementarse 
con talleres explicativos y, se extenderá por 30 
días, contados desde la publicación del llamado 
respectivo en un diario de circulación nacional, 

Debe decir:  
 
Artículo 7° Consulta Pública y Participación 
Indígena. Culminada la etapa de coordinación 
intersectorial, el Ministerio publicará en su sitio 
web el informe técnico preliminar y procederá 
a realizar una consulta pública nacional e 
internacional de acuerdo a lo previsto en la 
Resolución Exenta N°117, de 2018, de la 
Subsecretaría de Energía, o aquella que la 
reemplace y, en el Decreto Supremo N°77, de 
2004, del Ministerio de Economía, Fomento y 
Reconstrucción, que aprueba el reglamento de 
ejecución del título I de la Ley N°19.912 y 
requisitos para la elaboración, adopción y 
aplicación de reglamentos técnicos y 
procedimientos de evaluación de la 
conformidad, o aquel que lo reemplace, y un 
proceso de participación indígena.  
 
La consulta pública se realizará a través del sitio 
web del Ministerio, debiendo complementarse 
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indicándose expresamente en dicha 
publicación, la fecha de término de la consulta. 
Las personas naturales y jurídicas que deseen 
formular preguntas y/u observaciones, podrán 
hacerlo a través del señalado sitio web, 
completando el formulario que se publicará en 
el mismo para este fin. 
 
Transcurrido el plazo señalado en el inciso 
anterior, el Ministerio procederá a 
confeccionar un documento técnico de 
respuesta que servirá de base para la 
elaboración del informe técnico final, y cuya 
publicación en el sitio web del Ministerio, dará 
por concluido el proceso de consulta pública. 
 

con talleres explicativos y, se extenderá por 
seis meses no pudiendo exceder un año, 
contados desde la publicación del llamado 
respectivo en un diario de circulación nacional, 
indicándose expresamente en dicha 
publicación, la fecha de término de la consulta. 
Durante el mismo periodo el Ministerio 
deberá desarrollar un proceso participativo 
indígena. Las personas naturales y jurídicas que 
deseen formular preguntas y/u observaciones, 
podrán hacerlo a través del señalado sitio web 
o en los talleres, completando el formulario 
que se publicará en el mismo para este fin.  
 
Transcurrido el plazo señalado en el inciso 
anterior, el Ministerio procederá a 
confeccionar un documento técnico de 
respuesta que servirá de base para la 
elaboración del informe técnico final, y cuya 
publicación en el sitio web del Ministerio, dará 
por concluido el proceso de consulta pública.  

Artículo 9° Difusión. Las resoluciones que 
aprueben o actualicen las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad y Métrica de 
Biocombustibles Sólidos se publicarán en el 
Diario Oficial y en la página web del Ministerio. 
 

Debe decir:  
 
Artículo 9° Difusión. Las resoluciones que 
aprueben o actualicen las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad y Métrica de 
Biocombustibles Sólidos se publicarán en el 
Diario Oficial, en la página web del Ministerio y 
se difundirán en medios de comunicación 
nacional, regionales y locales y en talleres 
explicativos territoriales. 

 
Artículo 10° Fundamento de las excepciones y 
procedimiento para su establecimiento. 
Cuando la seguridad del abastecimiento 
energético así lo requiera, considerando un 
aumento no programado de la demanda 
nacional o el déficit o contracción de la oferta 
de los Biocombustibles Sólidos que cuenten 
con Especificaciones Técnicas Mínimas de 
Calidad y Métrica, en los mercados nacionales 
o internacionales, el Ministerio, podrá disponer 
mediante decreto supremo expedido bajo la 

Debe decir:  
 
Artículo 10° Fundamento de las excepciones y 
procedimiento para su establecimiento.  
Cuando la seguridad del abastecimiento 
energético así lo requiera, considerando un 
aumento no programado de la demanda 
nacional o el déficit o contracción de la oferta 
de los Biocombustibles Sólidos que cuenten 
con Especificaciones Técnicas Mínimas de 
Calidad y Métrica, en los mercados nacionales 
o internacionales, el Ministerio, podrá disponer 
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fórmula “por orden del Presidente de la 
República”, excepciones temporales a la 
aplicación de una o más de dichas 
especificaciones. 
Para fijar tales excepciones temporales se 
requerirá, en forma previa, contar con un 
informe técnico elaborado por el Ministerio 
que justifique dicha medida, el que deberá 
especificar, a lo menos, el Biocombustible 
Sólido respecto del cual se recomienda aplicar 
la excepción temporal, la o las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad y Métrica sobre 
las cuales se establecerá la excepción, la 
duración de dicha excepción, el territorio en el 
cual aplica y sus fundamentos. 
 

mediante decreto supremo expedido bajo la 
fórmula “por orden del Presidente de la 
República”, excepciones temporales a la 
aplicación de una o más de dichas 
especificaciones, el que será difundido en 
medios de comunicación del territorio donde 
genere sus efectos. 
 
Para fijar tales excepciones temporales se 
requerirá, en forma previa, contar con un 
informe técnico elaborado por el Ministerio 
que justifique dicha medida, el que deberá 
especificar, a lo menos, el Biocombustible 
Sólido respecto del cual se recomienda aplicar 
la excepción temporal, la o las Especificaciones 
Técnicas Mínimas de Calidad y Métrica sobre 
las cuales se establecerá la excepción, la 
duración de dicha excepción, el territorio en el 
cual aplica y sus fundamentos.  
 
Las organizaciones representativas indígenas, 
secretarías regionales ministeriales de 
energía, gobernaciones regionales, 
delegaciones presidenciales regionales y 
provinciales y municipios podrán requerir al 
Ministerio la disposición de las excepciones 
temporales, quien dispondrá de un plazo de 
15 días para contestar la solicitud.  
 

Artículo 12° Condiciones para la certificación. 
Los Centros de Procesamiento de Biomasa, sólo 
podrán obtener la certificación a la que hace 
referencia el artículo precedente si, además de 
cumplir con las Especificaciones Técnicas 
Mínimas de Calidad y Métrica fijadas por el 
Ministerio para la comercialización del 
respectivo Biocombustible Sólido cumplen, 
asimismo, con las condiciones de 
almacenamiento, medición, control y registro, 
y acreditan el cumplimiento de la legislación y 
reglamentación aplicable respecto al origen de 
la Biomasa que se establecen en el presente 
capítulo. 

Debe decir:  
 
Artículo 12° Condiciones para la certificación. 
Los Centros de Procesamiento de Biomasa, sólo 
podrán obtener la certificación a la que hace 
referencia el artículo precedente si, además de 
cumplir con las Especificaciones Técnicas 
Mínimas de Calidad y Métrica fijadas por el 
Ministerio para la comercialización del 
respectivo Biocombustible Sólido cumplen, 
asimismo, con las condiciones de 
almacenamiento, medición, control y registro, 
y acreditan el cumplimiento de la legislación y 
reglamentación aplicable respecto al origen de 
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 la Biomasa que se establecen en el presente 
capítulo.  
 
Asimismo, se certificarán los biocombustibles 
producidos por los pueblos indígenas a través 
de técnicas tradicionales y que cumplan con 
los mismos estándares del inciso anterior.  

Artículo 13° Condiciones de almacenamiento. 
El almacenamiento de Biocombustible Sólido 
deberá cumplir con las siguientes condiciones 
que permitan asegurar la mantención de su 
calidad hasta su comercialización: 

a) Utilizar una cobertura que los 
mantenga libres de la humedad 
ambiental. 

b) Utilizar un espacio con adecuada 
circulación de aire. Tratándose de 
Leña, dicha circulación de aire 
deberá mantenerse en la base y 
entre las rumas o lotes de 
biocombustible acopiado. 

c) Utilizar elementos que impidan su 
contacto directo con la humedad 
del suelo. 

d) Disponer de espacios físicos para 
mantener separada e identificada 
la Biomasa del Biocombustible 
Sólido. 

 

Debe decir:  
 
Artículo 13° Condiciones de almacenamiento. 
El almacenamiento de Biocombustible Sólido 
deberá cumplir con las siguientes condiciones 
que permitan asegurar la mantención de su 
calidad hasta su comercialización: 

a) Utilizar una cobertura que los mantenga 
libres de la humedad ambiental. 

b) Utilizar un espacio con adecuada 
circulación de aire. Tratándose de 
Leña, dicha circulación de aire 
deberá mantenerse en la base y 
entre las rumas o lotes de 
biocombustible acopiado. 

c) Utilizar elementos que impidan su 
contacto directo con la humedad 
del suelo. 

d) Disponer de espacios físicos para 
mantener separada e identificada 
la Biomasa del Biocombustible 
Sólido. 

 
Sin perjuicio de las técnicas tradicionales que 
los pueblos originarios usan para el 
almacenamiento y producción de 
Biocombustibles Sólidos. 
 

Artículo 16° Acreditación del cumplimiento de 
la legislación y reglamentación aplicable 
respecto al origen de la Biomasa. Los Centros 
de Procesamiento de Biomasa deberán 
siempre acreditar el cumplimiento de la 
legislación y reglamentación aplicable respecto 
al origen de la Biomasa utilizada, a 

Debe decir:  
 
Artículo 16° Acreditación del cumplimiento de 
la legislación y reglamentación aplicable 
respecto al origen de la Biomasa. Los Centros 
de Procesamiento de Biomasa, y los 
productores indígenas, deberán siempre 
acreditar el cumplimiento de la legislación y 
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requerimiento del Organismo Certificador y/o 
la Superintendencia. 
 
Tratándose de la Biomasa proveniente de 
troncos o trozas de madera que no sean de 
especies nativas provenientes de terrenos o 
bosques privados, deberá acreditarse el 
cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 9 
bis del Decreto con Fuerza de Ley N°15, de 
1968, del Ministerio de Agricultura, que 
modifica leyes de control aplicables por el 
Ministerio de Agricultura, establece normas 
sobre actividades apícolas y sanciona la 
explotación ilegal de maderas, y su reglamento. 
 
Tratándose de Biomasa proveniente de 
plantaciones amparadas en la legislación 
forestal vigente, la acreditación de su origen, 
también se podrá realizar con la información 
contenida en el respectivo plan de manejo y 
aviso de ejecución u otro instrumento que lo 
reemplace.  
 
Por su parte, tratándose de la Biomasa 
proveniente de bosque nativo, su origen 
deberá acreditarse con las respectivas guías de 
libre tránsito u otro instrumento que lo 
reemplace y con el respectivo plan de manejo 
aprobado previamente por la Corporación 
Nacional Forestal o, la autorización simple de 
corta, cuando corresponda, de conformidad a 
lo dispuesto en el artículo 58° de la ley 20.283 
de Recuperación del Bosque Nativo y Fomento 
Forestal. 
 
En los demás casos, el Centro de 
Procesamiento de Biomasa deberá acreditar el 
cumplimiento de la legislación y 
reglamentación aplicable respecto al origen de 
la Biomasa, mediante una declaración jurada 
simple y/o guía de despacho, factura u otro 
instrumento que lo reemplace en conformidad 
con la normativa tributaria y forestal vigente. 

reglamentación aplicable respecto al origen de 
la Biomasa utilizada, a requerimiento del 
Organismo Certificador y/o la 
Superintendencia.  
 
Tratándose de la Biomasa proveniente de 
troncos o trozas de madera que no sean de 
especies nativas provenientes de terrenos o 
bosques privados, deberá acreditarse el 
cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 9 
bis del Decreto con Fuerza de Ley N°15, de 
1968, del Ministerio de Agricultura, que 
modifica leyes de control aplicables por el 
Ministerio de Agricultura, establece normas 
sobre actividades apícolas y sanciona la 
explotación ilegal de maderas, y su reglamento.  
 
Tratándose de Biomasa proveniente de 
plantaciones amparadas en la legislación 
forestal vigente, la acreditación de su origen, 
también se podrá realizar con la información 
contenida en el respectivo plan de manejo y 
aviso de ejecución u otro instrumento que lo 
reemplace.  
 
Por su parte, tratándose de la Biomasa 
proveniente de bosque nativo, su origen 
deberá acreditarse con las respectivas guías de 
libre tránsito u otro instrumento que lo 
reemplace y con el respectivo plan de manejo 
aprobado previamente por la Corporación 
Nacional Forestal o, la autorización simple de 
corta, cuando corresponda, de conformidad a 
lo dispuesto en el artículo 58° de la ley 20.283 
de Recuperación del Bosque Nativo y Fomento 
Forestal.  
 
En los demás casos, el Centro de 
Procesamiento de Biomasa deberá acreditar el 
cumplimiento de la legislación y 
reglamentación aplicable respecto al origen de 
la Biomasa, mediante una declaración jurada 
simple y/o guía de despacho, factura u otro 
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Este respaldo debe existir para cada partida de 
Biomasa producida, recolectada o comprada a 
terceros.  
 
Asimismo, los Centros de Procesamiento de 
Biomasa que procesen Leña, deberán contar 
con una declaración jurada simple de no 
comercializar leña proveniente de especies en 
categoría de conservación, de aquellas 
contempladas como tales en el Decreto N°29, 
de 2011, del Ministerio del Medio Ambiente, 
que aprueba el Reglamento para la 
Clasificación de Especies Silvestres según 
Estado de Conservación, ni proveniente de 
madera que presente contaminación por 
sustancias químicas de cualquier tipo que sean 
nocivas para el medioambiente. 
 
Las declaraciones juradas a que hacen 
referencia los incisos quinto y sexto del 
presente artículo deberán contener, a lo 
menos, la siguiente información: 
a) Identificación del Centro de Procesamiento 

de Biomasa, con la indicación del nombre o 
razón social, representante legal y Rol 
Único Tributario de ambos, o de la persona 
natural, cuando corresponda. 

b) Señalamiento del cumplimiento de la 
legislación y reglamentación aplicable 
respecto al origen de la Biomasa objeto de 
la declaración, cuando corresponda. 

c) Volumen, lote o partida del Biocombustible 
Sólido, respecto de los cuales se emite la 
declaración. 

d) Datos que permitan la identificación del 
predio de origen de la Biomasa, tales como 
sector, comuna, provincia, Región, 
coordenadas geográficas y/o número de 
rol, cuando corresponda. 

 

instrumento que lo reemplace en conformidad 
con la normativa tributaria y forestal vigente. 
Este respaldo debe existir para cada partida de 
Biomasa producida, recolectada o comprada a 
terceros.  
 
Asimismo, los Centros de Procesamiento y los 
productores indígenas de Biomasa que 
procesen Leña, deberán contar con una 
declaración jurada simple de no comercializar 
leña proveniente de especies en categoría de 
conservación, de aquellas contempladas como 
tales en el Decreto N°29, de 2011, del 
Ministerio del Medio Ambiente, que aprueba el 
Reglamento para la Clasificación de Especies 
Silvestres según Estado de Conservación, ni 
proveniente de madera que presente 
contaminación por sustancias químicas de 
cualquier tipo que sean nocivas para el 
medioambiente.  
 
Las declaraciones juradas a que hacen 
referencia los incisos quinto y sexto del 
presente artículo deberán contener, a lo 
menos, la siguiente información: 
e) Identificación del Centro de Procesamiento 

de Biomasa, con la indicación del nombre o 
razón social, representante legal y Rol 
Único Tributario de ambos, o de la persona 
natural, cuando corresponda. 

f) Señalamiento del cumplimiento de la 
legislación y reglamentación aplicable 
respecto al origen de la Biomasa objeto de 
la declaración, cuando corresponda. 

g) Volumen, lote o partida del Biocombustible 
Sólido, respecto de los cuales se emite la 
declaración. 

h) Datos que permitan la identificación del 
predio de origen de la Biomasa, tales como 
sector, comuna, provincia, Región, rol de 
avalúo fiscal, cuando corresponda. 
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Artículo 18° Condiciones de almacenamiento. 
El almacenamiento de Biocombustibles Sólidos 
deberá cumplir con las siguientes condiciones 
que permiten asegurar la mantención de su 
calidad hasta su comercialización: 

a) Incluir una cobertura que los mantenga 
libres de la humedad ambiental. 

b) Estar en un espacio con adecuada 
circulación de aire. Tratándose de Leña, 
dicha circulación de aire deberá 
mantenerse en la base y entre las rumas o 
lotes de biocombustible. 

c) Contar con algún elemento que impida 
que tenga contacto directo con la 
humedad del suelo. 

 

Debe decir:  
 
Artículo 18° Condiciones de almacenamiento. 
El almacenamiento de Biocombustibles Sólidos 
deberá cumplir con las siguientes condiciones 
que permiten asegurar la mantención de su 
calidad hasta su comercialización:  
 
a) Incluir una cobertura que los mantenga libres 
de la humedad ambiental.  
b) Estar en un espacio con adecuada circulación 
de aire. Tratándose de Leña, dicha circulación 
de aire deberá mantenerse en la base y entre 
las rumas o lotes de biocombustible.  
c) Contar con algún elemento que impida que 
tenga contacto directo con la humedad del 
suelo.  
 
Sin perjuicio de las técnicas tradicionales que 
los pueblos indígenas usan para el 
almacenamiento y producción de 
Biocombustibles Sólidos. 

Artículo 25° Requisitos para la inscripción en 
los registros.  
 

i) Tratándose de la inscripción en el 
registro de Centro de Procesamiento de 
Biomasa: 

a) Certificación vigente de acuerdo 
con lo prescrito en el Título III del 
presente reglamento. 

b) Declaración de su capacidad 
productiva anual en m3 estéreo, o 
según lo dispuesto en el artículo 
20° del presente reglamento. 

ii) Tratándose de la inscripción en el 
registro de Comercializadores de 
Biocombustibles Sólidos: 

a) Declaración jurada simple del 
cumplimiento de las condiciones 

Debe decir:  
 
Artículo 25° Requisitos para la inscripción en 
los registros.  
 

I) Tratándose de la inscripción en el 
registro de Centro de 
Procesamiento de Biomasa: 

a) Certificación vigente de acuerdo con lo 
prescrito en el Título III del presente 
reglamento. 

b) Declaración de su capacidad 
productiva anual en m3 estéreo, o 
según lo dispuesto en el artículo 20° del 
presente reglamento. 

ii) Tratándose de la inscripción en el registro de 
Comercializadores de Biocombustibles Sólidos: 

a) Declaración jurada simple del 
cumplimiento de las condiciones de 
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de almacenamiento, control y 
registro dispuestas en el Capítulo 2, 
Título III del presente reglamento. 

b) Declaración jurada simple de que 
los Biocombustibles Sólidos que 
comercializa provienen de un 
Centro de Procesamiento de 
Biomasa que cumple con las 
disposiciones contenidas en la Ley 
y en el presente reglamento. 

iii) Tratándose de la inscripción voluntaria 
en el registro de instaladores y 
mantenedores de Artefactos de 
Combustión de Biocombustibles Sólidos, 
el interesado deberá contar con una 
licencia vigente de instalador y 
mantenedor de Artefactos de 
Combustión de Biocombustibles Sólidos 
otorgada por la Superintendencia. 

 

almacenamiento, control y registro 
dispuestas en el Capítulo 2, Título III del 
presente reglamento. 

b) Declaración jurada simple de que los 
Biocombustibles Sólidos que 
comercializa provienen de un Centro 
de Procesamiento de Biomasa que 
cumple con las disposiciones 
contenidas en la Ley y en el presente 
reglamento. 

iii) Tratándose de la inscripción en el 
registro de productores y 
comercializadores pertenecientes a 
pueblos indígenas  

 a) Certificación vigente de acuerdo con lo 
prescrito en el Título III del presente 
reglamento. 

b) Declaración de su capacidad productiva 
anual en m3 estéreo, o según lo dispuesto en 
el artículo 20° del presente reglamento. 

 

iv)Tratándose de la inscripción voluntaria 
en el registro de instaladores y 
mantenedores de Artefactos de 
Combustión de Biocombustibles Sólidos, el 
interesado deberá contar con una licencia 
vigente de instalador y mantenedor de 
Artefactos de Combustión de 
Biocombustibles Sólidos otorgada por la 
Superintendencia. 

 

Artículo 26° Procedimiento de inscripción en 
los registros. El titular o representante legal del 
Centro de Procesamiento de Biomasa o el 
Comercializador de Biocombustibles Sólidos, 
según corresponda, deberá solicitar a la 
Superintendencia su inclusión en el 

 
Debe decir:  
 
Artículo 26° Procedimiento de inscripción en 
los registros. El titular o representante legal 
del Centro de Procesamiento de Biomasa o el 
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correspondiente registro, presentando los 
antecedentes referidos en el artículo anterior, 
según el trámite de inscripción que establezca 
la Superintendencia mediante Resolución.  

En caso de cumplir con los requisitos 
establecidos en el artículo precedente, la 
Superintendencia incorporará al solicitante en 
el registro correspondiente, haciéndole 
entrega del documento que da cuenta de su 
inscripción y del respectivo número de registro. 

Si, por el contrario, el solicitante no cumple con 
uno o más de los requisitos antes referidos, la 
Superintendencia le comunicará dicha 
situación al interesado, el que, en todo caso, 
podrá siempre volver a presentar una solicitud 
de inscripción en el respectivo registro, 
acompañando la totalidad de antecedentes 
requeridos al efecto. 

 

Comercializador de Biocombustibles Sólidos, 
según corresponda, deberá solicitar a la 
Superintendencia su inclusión en el 
correspondiente registro, presentando los 
antecedentes referidos en el artículo anterior, 
según el trámite gratuito de inscripción que 
establezca la Superintendencia mediante 
Resolución.  

En caso de cumplir con los requisitos 
establecidos en el artículo precedente, la 
Superintendencia incorporará 
inmediatamente al solicitante en el registro 
correspondiente, haciéndole entrega del 
documento que da cuenta de su inscripción y 
del respectivo número de registro que, 

además, quedará disponible para su descarga 

en el sitio web de la Superintendencia. 

Si, por el contrario, el solicitante no cumple con 
uno o más de los requisitos antes referidos, la 
Superintendencia le comunicará en el acto 
dicha situación al interesado, el que, en todo 
caso, podrá siempre volver a presentar una 
solicitud de inscripción en el respectivo 
registro, acompañando la totalidad de 
antecedentes requeridos al efecto. 

 

Artículo 28° Definición de autoconsumo. Se 
entenderá por autoconsumo el consumo de 
Biomasa producida en un inmueble del que se 
es propietario, poseedor o mero tenedor, 
cuando éste no se destine a la comercialización. 
 
Para este efecto, se entenderá que existe 
comercialización, cuando en el respectivo 
inmueble se exhiba algún medio de publicidad 
asociado a su venta o, se constate la 
comercialización flagrante. 
 
Sin perjuicio de lo anterior, tratándose de 
bosque nativo, la extracción de Biomasa para 

Debe decir:  
 
Artículo 28° Definición de autoconsumo. Se 
entenderá por autoconsumo el consumo de 
Biomasa o Biocombustibles Sólidos producidos 
en uno o más inmuebles del que se es 
propietario, poseedor o mero tenedor, cuando 
éste no se destine a la comercialización.  
 
Para este efecto, se entenderá que existe 
comercialización, cuando en cualquiera de los 
inmuebles se exhiba algún medio de publicidad 
asociado a su venta o, se constate la 
comercialización flagrante.  
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autoconsumo deberá contar, en forma previa, 
con la aprobación por parte de la Corporación 
Nacional Forestal del Plan de Manejo Forestal o 
la Autorización Simple de Corta, cumpliendo lo 
estipulado por la ley N°20.283 sobre 
Recuperación del Bosque Nativo y Fomento 
Forestal para el traslado de los productos 
nativos. 
 

 
 
Sin perjuicio de lo anterior, tratándose de 
bosque nativo, la extracción de Biomasa para 
autoconsumo deberá contar, en forma previa, 
con la aprobación por parte de la Corporación 
Nacional Forestal del Plan de Manejo Forestal o 
la Autorización Simple de Corta, cumpliendo lo 
estipulado por la ley N°20.283 sobre 
Recuperación del Bosque Nativo y Fomento  
Forestal para el traslado de los productos 
nativos.  
 

Artículo 29° Presunción de autoconsumo en el 
transporte de Biocombustibles Sólidos. Se 
presumirá que el transporte de 
Biocombustibles Sólidos en vehículos menores 
está destinado al autoconsumo, salvo que 
exista habitualidad o se acredite 
comercialización.   
 
Existirá habitualidad en el transporte de 
Biocombustibles Sólidos en vehículos menores, 
cuando se constate que se ha transportado 
Biocombustibles Sólidos o Biomasa, en más de 
dos ocasiones, en un plazo de siete días 
corridos.  
 
Asimismo, existirá comercialización de 
Biocombustibles Sólidos en vehículos menores, 
cuando en estos, se exhiba algún medio de 
publicidad asociado a su venta o, se constate la 
comercialización flagrante, o cuando éstos 
lleven remolques, semirremolques o 
elementos de carga adosados al vehículo o 
modificaciones que aumenten la capacidad de 
carga de este. 
 
En caso de existir habitualidad o 
comercialización en los términos antes 
descritos, el Transportista deberá acreditar el 
cumplimiento de la legislación y 
reglamentación aplicable respecto al origen de 

Artículo 29° Presunción de autoconsumo en el 
transporte de Biocombustibles Sólidos. Se 
presumirá que el transporte de 
Biocombustibles Sólidos en vehículos menores 
está destinado al autoconsumo, salvo que 
exista habitualidad o se acredite 
comercialización.  
 
Existirá habitualidad en el transporte de 
Biocombustibles Sólidos en vehículos mayores 
o menores, cuando se constate que se ha 
transportado Biocombustibles Sólidos o 
Biomasa, en más de dos ocasiones, en un plazo 
de siete días corridos.  
 
En el caso del transporte de biocombustible 
para autoconsumo en vehículos mayores, que 
no podrá superar los 30 m3st, se deberá 
contar con una declaración jurada simple 
indicando el inmueble de destino conforme al 
núcleo familiar que no podrá superar un grado 
respecto de ascendientes y descendientes. 
Asimismo, existirá comercialización de 
Biocombustibles Sólidos en vehículos 
menores cuando en estos se exhiba algún 
medio de publicidad asociado a su venta o, se 
constate la comercialización flagrante.  
 
En caso de existir habitualidad o 
comercialización en los términos antes 
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la Biomasa, esto es, que el Biocombustible 
Sólido proviene de un Centro de Procesamiento 
de Biomasa certificado o, si es que fue 
producido por el mismo Transportista, que éste 
cuenta con la respectiva certificación como 
Centro de Procesamiento de Biomasa que lo 
habilita para comercializarlo. 
 

descritos, el Transportista deberá acreditar el 
cumplimiento de la legislación y 
reglamentación aplicable respecto al origen de 
la Biomasa, esto es, que el Biocombustible  
Sólido proviene de un Centro de Procesamiento 
de Biomasa certificado o, si es que fue 
producido por el mismo Transportista, que éste 
cuenta con la respectiva certificación como 
Centro de Procesamiento de Biomasa que lo 
habilita para comercializarlo.  
 
 
 

Artículo 31° Del transporte de 
Biocombustibles Sólidos destinados a 
prácticas culturales propias de los pueblos 
indígenas. Para efectos de lo dispuesto en el 
artículo 18° de la Ley, se entenderán por 
prácticas culturales propias de pueblos 
indígenas, todas aquellas actividades de 
carácter religioso, recreativo o medicinal que 
comprendan el uso de Biocombustibles Sólidos, 
excluyendo su comercialización, realizadas por 
personas que, de conformidad con lo dispuesto 
en la Ley N°19.253, que establece normas 
sobre protección, fomento y desarrollo de los 
indígenas y crea la Corporación Nacional de 
Desarrollo Indígena, pertenezcan a pueblos 
indígenas. 
Para realizar el transporte de Biocombustibles 
destinado a prácticas culturales propias de los 
pueblos indígenas, deberá acreditarse que su 
destino y uso, es para dichos fines, mediante la 
exhibición de una declaración jurada simple 
que contenga: 
 
a) Individualización del Transportista. 
b) Origen, tipo y volumen del 

Biocombustible Sólido transportado. 
c) Lugar de destino. 
d) Tipo o nombre de la o las actividades en 

que el Biocombustible Sólido 
transportado será utilizado. 

Debe decir:  
 
Artículo 31° Del transporte de 
Biocombustibles Sólidos destinados a 
prácticas culturales propias de los pueblos 
indígenas. Para efectos de lo dispuesto en el 
artículo 18° de la Ley, se entenderán por 
prácticas culturales propias de pueblos 
indígenas, todas aquellas actividades de 
carácter religioso o espiritual, recreativo,  
medicinal o de economía de subsistencia que 
comprendan el uso de Biocombustibles Sólidos, 
realizadas por personas que, de conformidad 
con lo dispuesto en la Ley N°19.253, que 
establece normas sobre protección, fomento y 
desarrollo de los indígenas y crea la 
Corporación Nacional de Desarrollo Indígena, 
pertenezcan a pueblos indígenas o cuenten con 
un certificado gratuito emitido por una 
organización representativa indígena. 
 
La economía de subsistencia de los pueblos 
indígenas no podrá superar la capacidad para 
producir y comercializar anualmente la 
cantidad igual o inferior a 500 m3st de leña, o 
su equivalente en peso u otra unidad de 
medida de otros tipos de biocombustibles 
sólidos provenientes de la biomasa, para lo 
cual se prestarán los apoyos establecidos en 
los artículos 12 y 19 de la ley, debiendo 
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e) Fecha de realización de dichas 
actividades. 

 

sujetarse para su comercialización a la 
certificación que otorgan los organismos 
facultados para tales efectos, que 
supervisarán el cumplimiento de las 
especificaciones técnicas mínimas de calidad y 
métrica, como los demás requisitos legales. 
 
Para realizar el transporte de Biocombustibles 
destinado a prácticas culturales propias de los 
pueblos indígenas, deberá acreditarse que su 
destino y uso, es para dichos fines, mediante la 
exhibición de una declaración jurada simple 
que contenga: 
 
a) Individualización del Transportista. 
b) Origen, tipo y volumen del Biocombustible 
Sólido transportado. 
c) Lugar de destino. 
d) Tipo o nombre de la o las actividades en que 
el Biocombustible Sólido transportado será 
utilizado. 
e) Fecha de realización de dichas actividades. 
 

Artículo 32° Etapas para la elaboración del 
Plan. Para la elaboración del Plan a que hace 
referencia el artículo 20° de la Ley, se deberán 
considerar, a lo menos, las siguientes etapas: 
confección del anteproyecto; realización de un 
proceso de participación ciudadana y, 
publicación.  
 

Debe decir:  
 
Artículo 32° Etapas para la elaboración del 
Plan. Para la elaboración del Plan a que hace 
referencia el artículo 20° de la Ley, se deberán 
considerar, a lo menos, las siguientes etapas: 
confección del anteproyecto; realización de un 
proceso de participación ciudadana e indígena 
y, publicación.  

Artículo 33° Confección del anteproyecto del 
Plan.  El Ministerio, con la colaboración del 
Ministerio de Agricultura y las instituciones y 
organismos que tengan competencia 
normativa de fiscalización o ejecución en 
materias que inciden en el mercado de 
Biocombustibles Sólidos, confeccionará un 
anteproyecto de Plan que deberá comprender, 
a lo menos, las siguientes materias: planes de 
acompañamiento a los pequeños productores 
y asociatividad entre éstos; fomento de la 

Debe decir:  
 
 
Artículo 33° Confección del anteproyecto del 
Plan.  El Ministerio, con la colaboración del 
Ministerio de Agricultura y las instituciones y 
organismos que tengan competencia 
normativa de fiscalización o ejecución en 
materias que inciden en el mercado de 
Biocombustibles Sólidos, confeccionará un 
anteproyecto de Plan que deberá comprender, 
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certificación de los Centros de Procesamiento 
de Biomasa y de la inscripción de los Centros de 
Procesamiento de Biomasa y 
comercializadores; coordinación entre los 
programas de reacondicionamiento térmico de 
viviendas; recambio de artefactos residenciales 
e institucionales; las medidas atingentes a 
calefacción contempladas en los planes de 
prevención y/o descontaminación atmosférica 
y otras políticas públicas relacionadas con la 
comercialización, la información y estadísticas 
relativas a ésta, y el uso de biocombustibles 
sólidos; metas y objetivos a nivel nacional, 
regional o local, considerando plazos y 
gradualidad en su cumplimiento.  
 
Tratándose del Capítulo Indígena del 
anteproyecto de dicho Plan, su elaboración 
considerará un proceso participativo indígena, 
de acuerdo con lo dispuesto en el número 1, del 
artículo 7° del Convenio N°169, sobre pueblos 
indígenas y tribales en países independientes 
de la Organización Internacional del Trabajo. 
 

a lo menos, las siguientes materias: planes de 
acompañamiento a los pequeños productores 
y asociatividad entre éstos; fomento de la 
certificación de los Centros de Procesamiento 
de Biomasa y de la inscripción de los Centros de 
Procesamiento de Biomasa,  comercializadores 
y productores y comercializadores 
pertenecientes a pueblos indígenas; 
coordinación entre los programas de 
reacondicionamiento térmico de viviendas; 
recambio de artefactos residenciales e 
institucionales; las medidas atingentes a 
calefacción contempladas en los planes de 
prevención y/o descontaminación atmosférica 
y otras políticas públicas relacionadas con la 
comercialización, la información y estadísticas 
relativas a ésta, y el uso de biocombustibles 
sólidos; metas y objetivos a nivel nacional, 
regional o local, considerando plazos y 
gradualidad en su cumplimiento.  
 
Tratándose del anteproyecto de dicho Plan, su 
elaboración considerará un proceso 
participativo indígena, de acuerdo con lo 
dispuesto en el número 1, del artículo 7° del 
Convenio N°169, sobre pueblos indígenas y 
tribales en países independientes de la 
Organización Internacional del Trabajo. 
 

Artículo 34° Proceso de participación 
ciudadana para la elaboración del Plan. El 
proceso de participación ciudadana dispuesto 
en el artículo 20° de la Ley, se desarrollará a 
través de una consulta pública en la forma y 
plazos establecidos en la Resolución Exenta 
N°117, de 2018, de la Subsecretaría de Energía, 
o aquella que la reemplace.  
 

Debe decir:  
 
Artículo 34° Proceso de participación 
ciudadana e indígena para la elaboración del 
Plan. El proceso de participación ciudadana 
dispuesto en el artículo 20° de la Ley, se 
desarrollará a través de una consulta pública en 
la forma y plazos establecidos en la Resolución 
Exenta N°117, de 2018, de la Subsecretaría de 
Energía, o aquella que la reemplace, sin 
perjuicio del proceso de participación 
indígena.  
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Artículo 35° Plazo de inicio del proceso 
participativo de consulta pública. El plazo de 
inicio del respectivo proceso de consulta 
pública será, a más tardar, antes de 18 meses 
contados desde la fecha de vencimiento del 
Plan vigente. El llamado a participar en dicho 
proceso se efectuará mediante una resolución 
dictada por el Ministerio que contendrá los 
antecedentes generales, requisitos y plazos 
asociados al proceso de participación y, que 
deberá ser publicada en su sitio web 

Debe decir:  
 

Artículo 35° Plazo de inicio del proceso 
participativo de consulta pública. El plazo 
de inicio del respectivo proceso de 
consulta pública será, a más tardar, antes 
de 18 meses contados desde la fecha de 
vencimiento del Plan vigente. El llamado a 
participar en dicho proceso se efectuará 
mediante una resolución dictada por el 
Ministerio que contendrá los antecedentes 
generales, requisitos y plazos asociados al 
proceso de participación y, que deberá ser 
publicada en su sitio web y difundido en 
medios de comunicación nacional, 
regionales y locales.  

Artículo 36° Forma del proceso participativo 
de consulta pública. La consulta pública podrá 
ser realizada de forma presencial, virtual y/o 
mediante diálogos participativos de acuerdo 
con lo dispuesto la Resolución Exenta N°117, de 
2018, de la Subsecretaría de Energía, o aquella 
que la reemplace. 
 

Debe decir:  
 
Artículo 36° Forma del proceso participativo 
de consulta pública. La consulta pública deberá 
ser realizada de forma presencial, virtual y 
mediante diálogos participativos de acuerdo 
con lo dispuesto la Resolución Exenta N°117, de 
2018, de la Subsecretaría de Energía, o aquella 
que la reemplace, sin perjuicio del proceso de 
participación indígena.  
 

Artículo 38° Publicación del Plan.  Concluido el 
proceso de participación ciudadana referido en 
el artículo precedente, el Ministerio elaborará 
un documento que resuma el análisis de las 
observaciones recibidas y exprese aquellas que 
serán recogidas total o parcialmente en el Plan, 
el que será publicado en el sitio web del 
Ministerio de Energía.  Posteriormente, el 
Ministerio aprobará el Plan mediante un 
decreto supremo expedido bajo la fórmula “por 
orden del Presidente de la República”, el cual 
será publicado en el Diario Oficial. 
 

Debe decir:  
 
Artículo 38° Publicación del Plan.  Concluido el 
proceso de participación ciudadana referido en 
el artículo precedente, el Ministerio elaborará 
un documento que resuma el análisis de las 
observaciones recibidas y exprese aquellas que 
serán recogidas total o parcialmente en el Plan, 
el que será publicado en el sitio web del 
Ministerio de Energía.  Posteriormente, el 
Ministerio aprobará el Plan mediante un 
decreto supremo expedido bajo la fórmula “por 
orden del Presidente de la República”, el cual 
será publicado en el Diario Oficial y difundido 
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en medios de comunicación nacional, 
regionales y locales. 
 

Artículo 39° Evaluación de Plan. Transcurridos 
30 meses desde la publicación en el Diario 
Oficial del decreto supremo que aprueba el 
Plan, el Ministerio emitirá un informe con la 
evaluación del cumplimiento de las metas, 
programas y acciones establecidas en el mismo 
y que servirá de antecedente para la 
elaboración del nuevo Plan.  
 

Debe decir:  
 
Artículo 39° Evaluación de Plan. Transcurridos 
30 meses desde la publicación en el Diario 
Oficial del decreto supremo que aprueba el 
Plan, el Ministerio emitirá un informe con la 
evaluación del cumplimiento de las metas, 
programas y acciones establecidas en el mismo 
y que servirá de antecedente para la 
elaboración del nuevo Plan, difundiéndose en 
el sitio web del Ministerio y en medios de 
comunicación nacional, regional y local.  
 
 

Artículo 40° Fiscalización. Corresponderá a la 
Superintendencia fiscalizar el cumplimiento de 
esta ley y sancionar las infracciones que ésta 
contempla, conforme a las potestades y 
atribuciones que establece la Ley N°18.410. 
 
La Superintendencia, coordinará las acciones 
de fiscalización que desarrolle en materia de 
Biocombustibles Sólidos, y dentro del ámbito 
de sus competencias, con las municipalidades y 
la Corporación Nacional Forestal, entre otros 
organismos 

Debe decir:  
 
Artículo 40° Fiscalización. Corresponderá a la 
Superintendencia fiscalizar el cumplimiento de 
la ley y sancionar las infracciones que ésta 
contempla, conforme a las potestades y 
atribuciones que establece la Ley N°18.410. 

Artículo Primero. Dentro de los primeros 12 
meses contados desde la publicación en el 
Diario Oficial del presente reglamento, el 
Ministerio, deberá abrir un proceso de consulta 
pública, en el que se podrá inscribir toda 
persona natural o jurídica con interés en 
participar en la elaboración del primer Plan 
Nacional de Modernización del Mercado de 
Biocombustibles Sólidos. 
 

Debe decir:  
 

Artículo Primero. Dentro de los primeros 

18 meses contados desde la publicación en 

el Diario Oficial del presente reglamento, el 

Ministerio, deberá abrir un proceso de 

consulta pública, en el que se podrá inscribir 

toda persona natural o jurídica con interés 

en participar en la elaboración del primer 

Plan Nacional de Modernización del 

Mercado de Biocombustibles Sólidos, sin 

perjuicio de la participación indígena. 
 

https://www.leychile.cl/Navegar?idNorma=29819&idParte=&idVersion=
https://www.leychile.cl/Navegar?idNorma=29819&idParte=&idVersion=
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III. Adjuntar lista de asistencia de la o las reuniones. 

Se adjuntan en anexos.  

IV. Adjuntar instrumento de consulta, resultado de los análisis de las medidas. 

 

Para el análisis de las medidas del punto II.- del presente informe se utilizaron como 

base el “Capítulo Indígena de la Política Energética 2050”,  el documento titulado “La 

leña como elemento cultural propio de los mapuche de la Bütawillimapu” elaborado en 

2019 por dirigentes mapuche de la provincia de Osorno con el apoyo de este letrado, 

fuentes del derecho internacional de los derechos humanos de los pueblos indígenas 

ratificados y vigentes en Chile, como lo son el Convenio N°169 de la OIT, DNUDPI, DADPI, 

Pacto de derechos civiles y políticos, Pacto de derechos económicos, sociales y 

culturales, Declaraciones de la UNESCO sobre diversidad cultural, Convención contra 

toda forma de discriminación racial, entre otros.  

 

Todas las fuentes utilizadas aportan en ejes temáticos para la creación de propuestas 

para la modificación del Reglamento presentado por el Ministerio de Energía, a saber, 

la participación indígena, el respeto y promoción de las culturas indígenas de las cuales 

se desprende la economía de subsistencia.  

 

 



https://v3.camscanner.com/user/download
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Sr. Juan Sarlcs Jgbet Eluchans

§in**tra da En*rgia d* la R*públice d* thile

Fr"ec+ga

Nos dir§imas a usted muy respetuosarne$tÉ con el fin de aborda¡
prcy**to de .ley ds biamrnbu*ibfe ss¡¡d*s" sobre el cual el Tenitorio de tas
c+mu*idades rnapuche de ls butáwillimapu, repreoentadc par dirigerites y
dirigentas de orgar:Íeaciones n:apuche, autcridades an:estmles ten'it*rial*s,
praducteres y corner*ializadores de l*ña, es decir, ün amplir especfr*
representativo del t*rrit*rio h*mo$ elabCIra*o un d**urnentes p*ra ilustr*rles sebrs
nuestra sslicitudes que §* circr*nscribe* en lcs siguie*te*:

1.- §l Estcdo de Chite ha r*cono*ido de ma*era iega§ a los p*eblos indigenas
¡'**dia*te la ley 13-?53 y se ha comprornetida * resp*tar bajo los principias del
derecho i*ternacio*al de los derechos hu¡na*os leg *ormas rotsagradas en el
üonver¡io N.16S de ta O-1.T"

2.- Sclicitar*§s que se respéte de rnanera íntegra el co*tenído del d*cumento
titt¡lads: "Capitulo lndígena d* la politir* e*ergétiea 2*§0*, d*bie*do plasr*arse en
cl texts iegal que prels*da rsdastar el Sobi*r*CI del Presldente Seba*tiá* Plñera
E*heñique. el dereeho al us* c*n$.¡etldi*ario de ta l*ñe, respet**do t*das la§
fon*as tradidsnalee, pcr parle de las puebtos indíge*as y la* cinco lineamienloe
d* trabajo propuest*s en matsria indigena y e*ergía, *cnforme al pr{ncipio de
buena fe que r§i* el trabajo so*tenido sntre l*s pueblcs indigenae y el Estado de
Chile, dilrgste los afioe 201S y 2017.

3.- Pedimos q*e el proy**t* de ley prcpuesto por *l Minbterio de Erergía, incluya
sn su tex& tegal u* articulado e*pecial sobire esrlrlor*ía de s*,¡bsitt*ncia,
autüa*rl*llrrc, exer¡ción lributaria sn tenitr¡ria de loa puebbs indlgenas,
fnrrnulaciún d* sellas de o*üen con pertinencia indígana y capacita*iünes tácnicas
y ftn*rcieras, para todos las pueblas i*digenas en árnbito energéiic*, las qu*
d*Serán mntsr con s¿hios y *abias {kimche} p*ra mante*er }as téc¡icss
tradicio*ates y cuttura de l*s pueblt:s ind§*nas.

4.- §n caso d* que et Gabierno d*l Fresidente Sebastián Fifrrra [cheñique, no
acda a lc solieitado en los püfitüs a*teri*res, requ*rir*r*cs se ,nici€ un proeess
de Csnsulta lndígen*, en virtud de lo di*pue*to en el Cony**io f\1"16* de ta *.1"T.

5.- For úttimo, *rs*müs q*e psra prateger y resteurar el basque nativc y la
biodivereidad de loe ierritarios, es fundgme¡rtel la derogacién d€l 0.L. 7ü1.

§in otrs pa*icular" solisit*mcs a ustÉd, acc*da a h sclieitadc, d+biends d*r
respu§*a en elmás breve plaro p*sibl*"

8at{wutlli$,ery, X¡. de *§ostq ZA3^g

Ct: M¡fiister¡o ds Agriculturu

Cc M¡¿rslenb drl mediumbiette

Cr: ?,áinisterio de §*lud

Cc: Sr- l*te*de*te .egioneJ de ,,üs L*§as

Cr: Se¡erpi de €nergie rtgión de las l"ogr:s

{*: Seremi d*l tzt*$iadrl}S}*,}lf reútiór? de f*s l*6cs

tr: §ire¡to¡ ifa¿¡¡:n ul y regir.n*t de ios logo: fr:naf

f a A§0 2$r$



Chawrakawin, 12 de Agosto de 2019

LA LEÑA COMO ELES¡IEHTO CULTURAL PROPIO BE tOS MAPUCHE DE l3
BüTAWÍLTIMAPU

A las autoridades del Estado de chlle, mediante el presente docurnentst damos a

conocer aspectos relevantes del uso consuetudinario de ta leña del pueblc mapuche

williche en la Bütawiltirnapr."t, el cual fue producido por dirigentes y dirigentas de

organizaciones mapuche, autoridades ance§trales territoriales, productores y

csmercializadores de leña, es decir, un arnplio espectrg representativo del territorio:,

quienes lo ratificamos, a fin de hacerles llegar nuestra preocupación respecto a to

siguiente:

ANTECE§ENTEs HISTÓRICO§ Y CULTURATE§

1.- Qge como rnapuche tgent* de ta t¡errat, quienes habitamos desde tiempo

inmemoriales el territorio ccnacído como la Eütawitlimapu {grandes tierras del sur}, a

pesar de las olas cslonízadoras, hamos sido capaces de mantener nuestras práctic3§

culturafes a lc largo de nuesffa historía corna pueblo, teniendo que enfrentar muchas

vecÉs obstáculcs que parecen guerer que desaparszcamos, pero seguirnüs exist¡endo.

?.- No es merlor el interés suscitado por las disciplinas de la Antropología y la Historia a la

hora de generar investigaciones sobre nuestras prácticas culturales, políticas, saciales y

ecoñórnicas. Al respecte, es conveniente teñer presente las obras de Rolf Foerster, Martín

Csrrea, Eugenio Alcaman y josé Bengoas, quienes desde la vereda académica han podido

recoger y s¡sternati¡ar ¡nforñ¡aciún que, de alguna manera, trata ssbre quienes §olTtos

¡osotros.

3.- Sabido es que nuestro pueblo vive una espiritualidad que e§ arffión¡ca ccn Io§ otros

seres vivos y elementas de Ia naturale¿a, Nuestra cosmovislón mapuche conternpla elJTfl

1 
El presente docrrmento es él fn¡to de la sislernati¿acíón de números Trawün y Niitxam, celebrados desde

el año 2016 a ia fecha.
2 Csncebimos É[ concepto de territerio según lo dispuesto en el estándar ¡nterñacio*al de los derechos

humanos de !o: pueblos indígenas, esto e3, coma hábitat.

' Obras pertifientss de Bolf Foerster, "lntroducción a la Relig¡csidad Mapuche" y 'Yida ñeligiosa de los

Huilliches de San Juan de la Costa". Obras de Martin Correa "Laá razones del lllkunlencjo". Obras

p€rtin€ntes de Eugenio .Alcaman 'Memoriales Mapuche-Williches, Territorios lndfgenas y Propiedad

Particular, 1793-193ú", *El Parlamento General de Les Can*as" y *Los mapuch*.huitliche dei Futahuillirnapu

ssptentriona¡: expansión colonial, guerras ¡nternas y alianzas políücas {175e1792}'. Obr*s pertinentes de

José Bengoa "llistoria de los antiguos mapuche del su/'.



ffiogen {biodiversidad}, el kür*e magen {buen vivir} y el rakizuam, pensar*ie*to y sabiduría
que se encüentran en d¡stintos pueblos originarios, y ql¡e para nosotros habla rie que

existe un srden donde ningún elernento está por scbre otro, sino que, más bien, forman
un todo que se complementa. La existencía se concibe en distintos espacios, a saber,
wefiümasu {tierra de arriba}, rroqm*pu {esta ti*rra) y minchentapu ltierra de *bajoJ que
tiene que estar equilibrados porque de ns ser así trae consecuencias negativas para todas
las formas de vida.

4.- Como mapuche nos preücupa fa situación de contarninación, psrque *o selo afecta a

nuestras familias sino que a la sociedad toda, e incluso a las demás especi*s que habitan o
transitan el territorio. Es por ello, que desde el año 2016 venimos expresendo la

importancia de snkrin sno* {leña seca} cornc un elemento respetuoso cún el medis
ambiente y de eso sabían nuestros antepasados, quienes también *cupaban la leña seca
en forma de autoconsürylc, para abrigo, preparacíón de küme iyal {aliment*}, elaboración
de lawen {medicina}, üso en ceremonias, artesanías, embarcaciones {wompü\,
construccíones para la vivienda, r*bel{in fcerco} para cernenteri§s, instrumentos
musicales, utensilios para cocina, juegos y deportes ancestralcs icsmo e[ p*ffn], etc.

5.- Nuestros antíguosa, quierres nacieron junto al kütrat {fuego} dentro de sus sru&s

{casasi, cuentan que luego de ser volteada en pukem {inviern*i la leña ihuatle, coigüe,
radal, tenru, melí, luma, canele, laurel, tepa, pitra, ulmo, arrayán, ciruelillo, tineo, etc.), se

secaha rnediante un prsceso natural que concluía a fines del walüng {verano}. La leña

entra en un proceso cíclito, esto es, volteada pasa a §er bveÍon {leña con c¡erto grado de
humedad) y luego, al final del proceso, se conoce como cn&ün srion {leña seca}. En casc
del transporte, ha ida cambiando el media en *l tiempo. por ejen'rplo se ernpezó can el
Biloche, luego la carreta y en la actualidad con el vehículs motorizado. En cuanto a las

tecnologías utilizadas en prinrer término se usaban hachas de piedra, pasteriormente de
metal {acer§}, corvinas y actualmente nlotüs¡erras. Se sur?ran en las últimos años
cortadcres, picadoras de leña y secadores de leña. Como se puede ver mantenernos
nuestras tradieiones acompafiadas avances tecnalégicos.

6.' También hay familias que recolecta* Ieña desde los rías, lagos y mar, sÉ les conoce
como recclectores de leña" Como relata Ia presidente del consejo de comunidades
indígenas de San Pablo: "Cuündú hay fuerte lluvías en el invierna el rio sube y trae tas
árbales y las satamos amarr*dos en un bote de esta manerc reuni¡nos lefrc, las cortamas y
dejamos s€c$r pcrc nuestro hog*r a para las Íamilias que viven en üsentarn¡erltas urbcnas,
tsmbién pcrq ls venta.s

n 
Relato del Apo Ül'mrn José Artur* Cami¿o Curnilef, territorio Küskü, safi Jüan de la C*sta.t Retato de la lamuen Ed¡th Canic quiniao, Ccmu*idad tndígena Raukemo, San pablo.



7.- Hay en día, seguimos produciendo wela* srian y cnkiln srion, comercializando leña

seca, puasto que así se ha hecho siempre para el sustent$ de fas mxhulla

{familias}. Con lo cual, queremos teiler la capacidad de poder certificar nuestra
produsción. csriforme a, estándpres que deben ser definidcs et coniunto entre ias

organ¡zaciones mapuche v el Estado. para dglgBl.antígs de rgs.Betp- e nuestro u§o

consuetudinqflo. por lo cual el mecanismo de sellos de sripen debe ad cuarse para

cqts¡derar asoectos culturales de _tros territorios do*de_habitan las pueblqs

tndígenas.

PR0}BTEMA§ AcTUAtEs coN EL REC0HOCIM'ETTTO DEL U§O CSN§UÉTUDINARIO BE tA tEÑA Y

sus üERlvAflos.

B"- En la actualidad, nos encontramos c*n una ¡ntranguilidad respecf§ al ejercicio de

nuestros derechos y prácticas culturales, ssciales y económicas, en relación al uso de la

madera del bosque nativo, a la luz del proyecto anunciado por el gobierno en materia de

"Biscombustibles 5ólidcs".

g.- Para hacer un recuento de nuestra experiencia en la materia, debemos considerar que

desde el año 2§16, scsruvirnos una serie de encuentras astaconvocadas para discutir y

analizar la que en su rñúmento se conoció como la política de uso de Ia leña y sus

derivados6. El resultado de les encuentro§ fue un cue§t¡onarnieñto contundente ante la§

autoridades de la épocar ya que no consideraba la pertinencia cultural de nuestro pueblo

en relación con el uso de ankün snbm {leña seca}; en definitiva, se nü§ miraba como

meros explatadores de un recurso, cuando en realidad nuestra relación csn el aliwen

fbosque nativo) contiene un profundo víncule espiritual, social, cultural y económico.

10.- Fruto de aquellos fiita nütr*n {grandes conversatoriosi, elaboramos una propue§ta

que fue presentada at gobierno el añc 2816 con lo cual conseguimos que se incluyera

nuestra perspectiva en el documento denominado 'CapÍtulo lndigena de la Política

Energética 205§'7, que establece los lineamientos de trabajo prspuestos, en materia

indígena y energía en 5 áreas, que correspenden: ai Accesc equitativo de ta poblacién

indígena a seruicios energéticos, b) Eficiencia energética y pueblos indígenas, c) Educación
y eultura en€rgética para la poblacién indígena, d) Fomento a la generacién de energía por

parte de los pueblos indígenas y e! tlesarrolto energético gaft¡rt¡rando el respeto d* los

dererhos de los puebles indigenas.

L1.- Los principios que orientan el documento de trabajo indicado rnás arriba son lss

siguientes: a) El reconocimíenta del ejercicio de derechos por parte de los puebtas

indígenas en el sector energético, en concürdancia can le establecido en el Convenio

h¡"3.69 de !e O.l.T., b) La promoción de una nueva relación entre los pueblos indígena:,

6 
http-:.11uvwry.$ ¡¡q¡etgra. cUe rchivos b: iarl2!l61031pElitica lcna - :qi web.adf

7 hitp:l/www,ener"gi?.gob.cilsi¡es/defalrltlf!ies¡icapituio-ds-perrinenciÉ:in!lieena-de{a-politiee-energetica-
nacicna!.pül



Estado y empresas, en la que el diálogc intercultural se transforffie en rl*stor para e|

desarrollo energético del país, c! La prom*ción de un desarrollo energéticc coherente con

la protección de! patrimonio sultural de los pueblos indígenas y de su rnedio ambiente y d)

El reconocimiento del carácter culturalmente diverso de los pueblos indígenas que

habitamos en Chile. Esto irnplica que las decisiones que emprenda el Ministeris de Energía

deben ir de l* nnano de la ejecución de accicrres pertinente§ a garantizar lo¡ derechos de

los pueblos indígenas en el marco de su respectivo territario.

LZ.- Unc de los puntss que fue ampliamente respaldado por representantes de distintos

pueblos i:tdígenas, fue la inclusién del uss ccnsuetudinarlo de !a leña y sus derivados, Io

que se rÉco€e en el lineamiento N"5 sobre Eficiencia Energética y Pueblos lndígenas, parte

det"Capítulo lndígena de la Foiítica Energética 2050".

13.- Todo el trabajo que se desarrolté entre las comunidades y luego en los diálcgos con el

Ministerio de Energía, gatillaron acciones concretas en el uso consuetudinaria eficiente de

la leña y sus derivados. Decir que los puntos trabajados solo son letras acumuladas en un

do¿umento impresc sería un error, ya que las nuffierosas sesicnes de participación para

nosotros fueron rn prüceso significativo y que legitimamos, por tanto asumimüs que debe

respetarse y considerarse la acordado, en ef trato que tiene el Estado, efi esta política

energética, para csn los pueblos indígenas.

14.- Es irnpartante mencisnar, que en el año 2§17 en el sector de Pichidarnas, Üsornc

Rural, se instaló un vivero cornunitario, admi*istrad* por distintas comunidades rfiapuche

del territorio, que tiene pcr objeto la refarestacién del bosque nativo que se ha ido
perdiendo par distíntos factores. La experiencia en curso es novedosa y tiende a fortalecer
el patrimonio cultural tangible de nuestro sueblo, en ese sentido las se*rlllas que se

utilizan provienen directamente de las reservas arbóreas de las comunidades que
participan en el proyecta, aplicando técnicas que rescátan el csnocinriento l*c¿l que se ve

apoyado del conocimiento científico que aportan nuestros jévenes profesionales

mapuche.

15.- Por oira parte, también durante los años 2017, 2ü18 y 201"$. fabricamos secadores y
almacenadores de leña, que se instalaron en las cü§lunas de San Juan de Ía Costa, San

Pablo, Puerto Octay y Puyehue, incrementándose de forma efiEaz la calidad de la leña qu*
los productores y comerciali¿adores ponían en el r*ercado, avanzando hacia la eficiencia
del praducto mediante capacitacíones técnicas, para quienes hacen u§o coftsuetudinaric
de la leña. También, desde el año ?017, hemos contratado de fcrma permanente a un
ingeniero forestal para el apoyo de las comunidades del territorio, el cual debe asesorar
en el desarrello de planes de maneja para la talas de árboles y para la realización de obras
cívlles, construccién de secadores de leña, asesorías eñ el vivero de especies arbéreas
nativas, entre útras tarea§.

L6.- A principios de año, tomamos conocimienta del "Plan +Energíü", el cual no considera
la perspectiva cultural de los pueblos indígenas, ni hace alusión a los derechcs y garantías



cu¡turale§, soc¡atres, políticas y econémicas, todc lo que estaba incluida en *l "CapífuIo
l*díge*a de la Falític* Energética 2A50', !* que nos ha llevado a deseonfiar del procesa de

diálogo y participación que hoy ernprende *l gobierno del Fresidente Sebasiián Fiñera

Echeñique. Es algo que no teníamos previstc, ya que como hemos sostenido, existe un

trabajo previo gue nos es significativo y hernos legitirnado, por la que volver al punto de
part¡da ncs resulta infructuoso y una falta de respetc. Pese a l* anterior, creemos que no
puede existir uña nsrma legal que excluya e! §so consuÉtudinaria de los pueblos indigenas
respecto a las elementos de la naturaleza, que en el caso puntual de or¡frii¡¡ sriam {leña
seca) es intransable.

17.- Una situacíón sirnilar t¡ene que ve. f,ofi la "Ruta Energét¡ca"r porque tampoco se

consideré el uss consuetudinario de la leña y sus derivados, lo aue también fue apuntado,
a principios del año 2019, al SERtMl de [nergia y al 6ebernador, amhcs de Las Lagos.

Asimismo, se le planteé nuestra posición a la Ministra de Energía y de Agricultura, en abril
y máyü delaño 2019, respectivarnente.

18.- Con{arme a la ratificación y suscripción de tratados internacionales de derechcs
humanos de los pueblos indígenas y otras de arden de pratecciór'r medioambiental,
creemos que es importante que e| Estado de Chile observe y cumpla de manera adecuada
y de buena fe su contenido, ya que son guías para restrinsir las eventuales r¡ulneraciones a

los derechos humanos y también garantías que asisten a las personas indígenas frente al

poder del Estado.

19.- !n ese orden de ideas, destacamos corno normativa atingente el Canvenia N"169 de

O.l.T., Convenio sobre la Dlversidad Biológica donvenie de fiío de Ja*eira-, Pacto
lnternacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, Convencién AmerÍcana sobre
§erechos Humanos, Declaracién Universal de los Derechos Hurnanos y Declaracién de la
Naciones Unidas sobre los Derechos de las Puehlos lndígenas.

28.- Adernás, en ninguna de las instanc¡as de diálogo se ha confirmado que se realizará
Consulta lndígena, lo que nüs parece del tsda extraña ya que el Minist*iü tiene la

obligación de crnsultar confornre a lo dispuesto en el rnismo Convenic f\¡"169 de la O"l.T.,
porque existen rnedidas legislativas susceptibles de afectar directamente a los pueblos
indígenas, pL¡esto que el anteproyecta de ley en cuestión, afecta nuestras tradiciones y
costumbres ancestrales, culturales y/o espirituales, también nuestra econcmía propia, lc
que es evidente de acuerdo a nuestro requerimientc respectc del uso consu*tudlnaris de
la ankün srian ileña seca)y sus derivados.

21.- Observamos en las políticas energétícas que los principales beneficiarios ssn
ernpresas de gas, de generación de energía fotavoltaica y eólica e industrias forestales que
tienen mcnocultivos de pino y eucalípto en territorio ancestral rnapuche. Al respecto, hay
que señalar gue ias mencionadas iniciativas extractlvistas sacrifican Ia disponibilidad del
agua y la existencia de bosque ftat¡vo. Per ot!'a parte, ei excese de uso de fertilizantes en
campos de agroindustria y fcrestal, contamina todos los cüerpos de agua, generando



desequilibrio en los territorios. En términos generales, la biodiversidad está en peligro de

extincíón, afectándcse la vida y el equitibr:a eñ territorio mapuches.

22.- Ligada a lo anterior, específicamente en lo que atafie a Ia teña de pino {Pinus Radiatai
y de eucalipta {Eucalyptus Globulus} producida a partir de monocult¡vos, es necesario

señalar que arnbas emiten sustancias cancerígenas en una proporción mucho mayor a las

especies nativas como el hualle, tal como lo demuestran investigaciones recientess. Es

sustancÍal sefialar, que la sociedad mapuch* ha vlvido su cstidienidad ligada a[ hums, lo
que se constata e¡ las tradiciones, prácticas culturales y vida cotidiana, no registrándose
problemas de salud ligadas a esta costumbrelo.

DEMANDA§ Y PñOPUESTAS EN RELACÉN AL U§O Cg}T5U§TU'INARIO DE TA LEÑA Y 5U§

DERIVABOS

23.- Solicitamos del Estado el respeto a nuestrs mercada propí* de leña seca onkün srian,

tanto para el cprnercis como para el autoconsumo, lo que irnplica, el respeto a nue§tras

propias fermas de vida en el manejo del basque, recclección de leña en Í*s ríos, lagos y

mar, trarlsporte, comerciali¿ación y usc de este elernenta esencial de s*bsistencia que

tiene una connotaciún ancestral para la vida r*apuche.

AUTOCONSTJMO

24.- Exigirnos el respeto al libre tránsito de la leña, a lo menos, en las siguientes

situacisnes:

¡ Cuando una parte de la familia viva en eñtorñss urbanos y tra*sporte leña desde

sus posesiones en zonas rurales, particularmente en periodo de walüng, siendo el

vol*rnen máximo para transportar 4ü m3 anu¿les-
. Transpsrte de leña para realizacié* de cerer*onias somo *gillatun, lepüntun,

efkütun" we tripüfitu, ¡nachitun, er¡tre otrss.
Transpürté de leña para apoyar a tas familias durante veforios mapuche tento en
zonas urbanas como rurales, corno parte una práctica cultural funeraria.
Entr€§a de leña donada a colegios y sedes delterr¡türio.

á 
Artículo 4 del Convenio lri"169 de la O.i.T.

e La emisión de sustancias cancerígenas MP 2.5, particularmente Hidrocarb$ros Aronráticos Policíclicos

{HAPs}, de las especies Pinus Badiata y Eucalyptus Globufus es mucho mayor en c*mparacién al Nothofagus
cbliqua ilrualle) como demuestran los estudios "Fastor de Emisió* para Benza{aipirena en material
particulado fino iPM2.5) generado por la comhustió* de leña usada para calefacción residencial" {2016} de
Fabíán Guerrero, VictorVidal, Karen Yañez y Francisco Cereceda-Balic; y Tüeterminacié¡ de hidrocarburos
aromáticos policícllcos presente en PM2,5 proveniente de la combustión de madera: duras y blandas
usando eriracciéfl acelerad¡ par solvente y crornat§€refía gaseosa-espectrometrÍa de masas" {2016} de
Fabián Guer¡ero, Fabián Placencía, Víctor Vídaf, Karen Yañe¿ y Francisco Cereceda- Balic.
10 Han sido principalnrsnte enfermedades traídas por los invasores europeos las que han generada
dramáticos problemas de salud a f*s p*eblos indÍgenas. Consultado el 10/06J19
i!!a¿:¿=!:EiljÍ]!r*,iJ-j¿§t:fj_§.üi!É?:ttf.§;!i-i-ije¡l rid::97-j.6rj,il,e¿Qt3{}GüiilQail3 .



¡ Envío de leña en caso de problernas económicos y donativos a familias rnapuche ya

que es una práctica cultural famíliar.

25.- En la actualidad, la Corporacién Nacional de Desarrsllc Forestal ie§NAt! entrega
planes de rnanejo para el aut*consurna solannente a propietarios de tierras. Sin embargo,

en nuestro territcrio, existe un problema generalizado ccn el deminio, que emana de

títulos de propiedad de larga data, como lo son los títulas de comisario y de merced,

títulos comunitarios, herenciss y poseslsnes que se encuentr¿n en proce§o de

regularización ante la Oficina Provincial d*l Ministerio de Bie*es Nacionales y en distintas

etapas de adiudicación, o compra, en la Corporación Naclonal de Desarrallo lndígena,

CONADI, en virtud delArtículo 2CI B) de ia ley 19.253. Adernás, también t¡enen problemas

quienes se dedican a la recslección por hallazgo de leña, a través de fuentes fluviales, del

mar, ríos ylo en los caminoü pilesto que no se encuentran ccnsideradcs para abtener
planes de manelo para el aütoconsumo. Es par ello, que solieitamqs se cqnsideren e§ts§

hechos, a saber, problemas can la titularidad de dominic e invisibilización de la práctica de

recoleccíón por hallazgo, para la obtencién de planes de manejo para el autocúnsumo qile

otorga la CONAF, psrque no se encuenlran garantizados ni reconscidos nuestros valares y

prácticas spciales y culturales, las que debieran protegerse" al contraria de ic que sucede

hoy en día, donde estamos en una pasición de exclusión frente * la institueionalidad-l1

26.- Cabe señalar, que respecto a la recolección, un estudic comparado desarrollado ccn

recolectores de ccmunidades indígenas de San Jasé de Suaita, Colombia, ccncluye que "El

*a*ejo de las unidsdes compesinas y la transmisión *rat d*f mnaúmienta, de püdre§ a

hijos, ma*tiene procesos que evitan incidir de me*era *egativa sabre los &osques mds

canservodos.ú2

?7.- El mismo estudio, señala que una de las causas de peligro para el bosque nat¡va es el

aument<¡ d* carnpos agrícolas, donde la práctica de la tala indiscrimin*da por parte de

empresas del agro no tiene planes de reforestación.

28.- Que en \Jirtud a las dispos¡c¡ones referentes a la aütodeter$inación y aütonomía de

las puehlas indígenas, donde destaca el derechs a d*cidir sobre las prioridades de su
propio desarrollo económico, social y culturalls, creemos gue es perti*ente iniciar un

trabajo crientado desde una matriz de gobernanza territorial, donde partÍcipen

coordinadamsnte, y en tÉrminos de diáloga y acuerdBs, ectores como les gobiernos
locales o municipios, cficinas de medio ambiente y de pueblos originarios, autoridades
ancestrales y comunidade§, ccn el objeta de certificar {se}la de origen con Fert¡nencia
cultural) y prcparcionar guías de libre tránsito para el autoconsumo y comercic.

11 
En e¡ caso de fa recoleccíón por hallauga es psrt¡nente lener presente el artículo 23 del Convenio N"169 de

la O.l.T. y el procesa de fqrrxacíún de la Ley N"¿G.249, q$e ronternpla el uso consuetudinar¡o.
12 Consultado csn fecha 10/06119 en httn'/lwu¡w.srie¡¡-,:r€.colpdflcoJplyliq!'v1!n:La02.p.df
tt A.tíeulcs 1 a 5 de ¡a Declarac¡én de tas Naciones Unidas sobr€ los Bereenos de los Pueblos lndígenas.



29.- Con el objeto de dar cabida a nuestra preocupación pcr el cuidado y respets por el

medioambiente y la biodiversidad que existe en Ios ecosistffrra§, se debe iniciar un trabajo
en capacilacicnes técnicas, instrumentss e investigaciones que recoja las realidades
particulares de los terrÍlorlos y sus tradicisnÉs14"

COMERÉIALIZACIóN

30.- Para llevar a cabo una adecuada producción y comercialización de leña, requerimos la

definición conjunta de po,líticas y programas para dotar a las y los preductores mapuche

de la infraestructura y tecnología adecuada para el ejercicio de sus derechcs culturales,

teniendo en consideración el respeto por el equilibrio del ecoslstema, csmo por ejemplo

la utilización de energías renovables o limpias para el secads de Ía leña.

31.- Solicitamos del Estado abrirse al diálogo para desarrolfar en conjunto a las

organizacicnes y repres€ntañtes mapuche, una poiítíea de reforestacién de las espacios

en lss cuales el bosque natiyo he retroc*dido, particularmer¡te en las zcnas dañadas por la
industria fsrestal, subvencionada por el Decreto Ley Ne7S1, delcual pedimos su inevitable

derogaciórr-

32.- Sobre las aspectos tr¡butario§, se ha señaladc fa informalidad de nuestro trabajo en

la corne¡'cialieación de leña, sin considerar que para nosotros existe una economía de

subsistencia y también formas de producción a distintas escalas. §iguiendo lc anterigr, es

relevante tener presente lo dlspuesto en el artículo 23 del Csnvenio N'169 de la O.l.T., en
relación a las industrias rurales y les actividades tradicienaies y las relacionadas con las

ecsnomías de subsistencia y las factores importantes para el mentenimiento de Ia cultura
de los pueblos originarios, la autosuficiencia y el desarrclla econémiec. Así, cobra sentido
pedir asistencias técnicas y financieras pero con la preven*ió* de que se tengsn en cuenta
las técnicas tradicionales.

33.- La leña como elemento t¡ene su erigen en elfill müg€n {biodiversidad}, la que se

encueiltra en los territorios de las comunidades mapuche, que es distinto al concepto de

tierrals. Efertivamente, la Ley lndÍgena 19.?53 reconcce el derecho a la tierra de las
cornunidades, y las deja exentas del pagc de cantrihución. Sin embargo, hoy esta norma
nc se aplica considerando el concepts de territorio, el clal se encuenfra reconocido por
e[ Convenio N'169 de Ia §"1.T., específicarnente cuandc plantea la relación de los pueblos
indígenas cofi "las tieras o territorios" y la importancia de su "uso colestivo", así comc su

vinculación con el hábitat. Po¡" lo tanto, es absolutamsnte nece¡ario qüe se adecuen las

1a Artlculq 23.2 del Convenio N"X.69 de ta O.l.T.
15 Ctb" considerar aquí el avance que existe en ei Covrvenio 16§ de la Olt cuando refiere que: ola utílización
del término «fierros¿¡ en lss artículcs 15 y 16 deberú inttuir el úsffüe$ro de ttrrita{ias, lo qae cubre la
tatdlidüd del húbitst de lds resi,.r,es gue los pueblos ¡nferessdcs ócup§{, o utiÍizsfi de olguna otrü msnera'.
{Conve*io 769 de la OtT, 7989}. Este aspecto vie*e * fart*lecer lo plonteado en la Ley lndígen* 19,253, en
cuanto ü iÉ fürmc de recana$r la prosiedad ¡ndígen§, dadc par lüs tifuios erit{€gsdss gsr eÍ fsisdo.



normas internas al estándar que establece el derecho internacional de los derechos
humanos de los pueblos indígenas; pcr consiguiente, es necesario armonizar !c dispuesto
en el Ccnvenio NeL69 de la O.l.T. con la l-ey lndígena, para que se garantice que los
elementos naturales utilizados desde los territories indígenas gocen de exenciones
tributarias.

34.- Frente a Ia formalizacién del uso consuetudinario de la leña y sus derivados existe un
rechazc tetal, por parte de las con¡unidades indígena§, en la modalidad en que se plantea
en la íniciativa del gobierno del Presidente Sebastián Piñera. §in embargo, ccnsideramcs
que siempre se debe dialogar, tat como se hizo en el proceso de¡ año 20X.6, donde se

concretó nuestra participación en la redacción del document* "Capítula lndígenas de la
palítico Energético 2OSA". Creemos que un diálogo fsrzado e impuesto, no genera
confianzas, menos desconocer uñ trabajs ya realizado.

35.- Uno de los motivos que se suman al rechazo, es que el anteproyecto que se ha
socializado ño tlene pertinencia cultural, por lo que existe el riesgo manifiesto de perder
algunos beneficios scciales, ya que se nos calificaría y categorizaría con uil puntaje
superior al que tenemos en las registros públicos, afectando a nuesras farnílias en temas
de salud, educación, vivienda, entre otros.

PETICIONE§ CONCRETAS

1.- Solicitamcs que se respete de manera íntegra el contenido del documenta titülad§:
'"Capítulo lndlgena de la política energética 2O5O', debiendo plasmarse en el texto legal
que preteñda redactar el Gobierno del Presidente Sebastián Piñera Echeñ3que, el
dereche al uso cansuetudi*ario de la leña, respetando todas las fcrmas tradicionales,
por parte de los pueblos indíi.genas y lcs cinm lineamientos de trabaio propuestos Éh

materia indigena y energía, conforme al principio de buena fe que rigió el fiabaio
sostenido entre lss ptebtos indÍgenas y el €stado de Chile, durante Iss añas 2915 y 2O17.

2.- Pedimss que el proyecto de ley prspr¡csto par e¡ Ministerio de EnergÍa, incl*ya en su
texto legal un articulado especial ¡sbre ecencmía de subsistens¡a, autoconsumo,
exenEién tributaria en terr¡torio de lcs pueblas indígenas, formt¡lacién de sellos de
origen con pertinencia indígena y capacitaciones téq*icas y financieras, Fára todcs los
pueblos ind§enas en ámbito energético, las que deherán contar con sabies y sbias
{kímche} para manaener las téenicas tradicionales y cultura de los pueblos indígenas.

3'- En cass de que el Gobierno del Presidente Sebast¡án Piñera Echeñique, no acceda a lo
soticitado en lss puntos anteriores, requeriremos se inicie un prcceso de Ccnsuita
lndígena, en virtud de Ic dispuesto en et Ccnuenio N"l6g de la B.l.T.

fVlañua, butarruillimapu 20tg


